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Ide küldendők az előfizetési pénzek és hrdetések dijai. 

Polgártársak ! 
A brassómegyei szabadelvül párt 

f. hó l4-én vasárnap 5 órakor 
fogja megtartani Brassóban a Redoute 
helyiségében alakuló közgyülését, a 
melyet ezen pártnak ugyanott rende- 
zendő közvacsorájára fog követni, 

Alólirott bizottság ennélfogva tisz- 
telettel felkéri a szabadelvü párt ösz- 
szes brassómegyei hiveit, hogy ezen a 
közgyülésen, valamint az azt követő 
közvacsorán minél nagyobb számmal 
megjelenni sziveskedjenek. 

Brassó, 1892. február 6-án. 

A szababelvű párt 
végrehajtó bizottsága. 

Közgazdasági nagy reformok. 
Budapest jannár 28. 

Mikor Szapáry Gyula gróf keresztül 

vitte azt a nagy vivmányt, hogy az ipar 

és kereskedelem a földmiveléstől elválasz- 

tatván, a földmivelési miniszterium el- 

különittetett s ő ezen elkülövitett minisz- 

terium vezetését átvette, nagy várakozás- 
sal tekintett telé gazdaközönségünk az a 

része, mely a minisztert mint máskülön- 

ben is kitünő gazdát ismerte, müködését 
az országos gazdasági egylet élén figye- 

lemmel kisérte és tudta, hogy minden 

nagyobb gazdasági mozgalomban részt 

vesz s nagy befolyásával, tapasztalásával, 

szakértelmével istápolja azt. A [végzet 

azonban ugy akarta, hogy ő, ugyszólván 

az általa kreált földinivelési miniszterség- 

től megválva az ország vezetésének ma- 

gasabb polczára lépjen s a miniszterséget 

egy, az ország előtt még ismeretlen, fia- 

tal erőnek adja át 

Ezen változás, hogy az igazat meg- 

valljam, az ország gazdaközönségére nézve, 

mely immár a földmüvelés ügyét hivatott 

kezekben látta, vigasztaló nem volt, meg- 

nyugtató is csak annyira amennyire tudni, 

lehetett, hogy a fiatal gróf a miniszterel- 

nök akaratával foglalta el Magyarország 

érdekkörének egyik legfontosabb intézői 

és hatalmi poziczióját, amelyre, ha ráter- 
mett, nagyon sokat: használhat, ellenkező 

esetben nagyon sokat árthat. De hát biz- 

tunk Szapáry választásában s reményked 

tünk a jövőben. 

A mi felfogásunk szerint az egész 

földmivelési apparátus átalakitandó volt, 

mert ugy amint állt, az ő bürokratikus 

ódon berendezésével, kéz- és lábnélkülisé- 
gével, más szóval „tehetetlenségével" nem 

sok reménykedésre adott okot, annál job- 

ban megdöbbentünk tehát attól a nagy 

csendességtől, mely a Bethlen András 

gróf miniszterré lett kinevezését nagy so- 

káig követte. Mert ime, fiatal ember és 

még csak mem is tüzel. Nem is igér, de 

talán nem is tesz. A fiatal ember ha te- 

vékeny, annak még a haja szála is szikrát 

hány, az nem tud szó nélkül müködni, a 
mellett mozogni kell mindenkinek. S ime 

semmi hang, semmi mozgás. Arról kezd- 

tünk tehát meggyőződni, hogy vagy csi- 

nálják a régi 
álmát alusszák. 

Egyszer csak valami kellemes szellő 

fuvalmát éreztük, mikor a közigazgatás 

államositásáról szóló törvény-ja vaslatban 

a „megyei gazdasági felügyelők" rendsze- 

resitéséről olvastunk. 
Tehát mozognak mégis? Ez a felü- 

gyelői állás ugyan még nem minden és 

sok szó fér hozzá, de mindenesetre tanu- 

jele, hogy a csendes miniszterium nem al- 

szik. Amit pedig Bethlen András gróf 

Deésen tartott programmbeszédében kijelen- 

tett, minket kik annyira amennyire konyi- 

tunk valamit a dologhoz, igen, de igen na- 

gyon meglepett. Ez már nem mozgás, ez 

már nem közönséges müködés, hanem egy 

olyan beható és átalakitó reform felsu- 
gárzása, mely nagy reform-telepre hágy 

következtetni s most már azt a gyanut 

kezdjük táplálni a földmivelési miniszter 

müűködéséről, hogy ő a szótlanság és csen- 

desség burka alatt valami nagy alkotmá- 

nyon dolgozik, melyről a burok lehull 

meg fogja lepni az orszá 
A megyei gazdasági otyelk, a me- 

gyei gazdasági tanács, az ezek küldöttei- 

ből alakulandó országos gazdasági tanács, 

három oly reform a földmüvelési minisz- 

terium bürokratikus ódon gépezetén, mely 

át fogja alakitani az egész rendszert. Oly 

nagyszerü reform, hogy akik azt igy hir- 

telen felismerni nem képesek, el lesznek 

ragadtatva, ha a reformkép elibők tárul, 

és el lesz, ragadtatva az egész ország gaz- 

da közönsége. 

semmit, vagy a boldogok A választási mozgalmak lezajlása után 

megkisértjük, hogy Magyarország töldmü- 

velését a tespedésből magas nivóra emelni 

hivatott ezen nagyszerü reformot egész 

valóságában megismertessük. 

G. B. 

Az uj bankkormányzó. 

A közös legfőbb számszék elnökével, 

Tóth Vilmossal, az osztrák magyar bank- 

nál a kormányzói állás elfogadása iránt 

folytatott tárgyalások sikeres befejezésre 

jutottak s ő excellentiája kinevezése a 

közös jegybank legfőbb vezetőjévé alkal- 

masint már legközelebb megtörténik. Fon- 

tos gazdasági és politikai jelentőség van 

e kinevezésben. 

Tóth egyike ama államférfiaknak, a 

kik, jellembeli tulajdonságaik, valamint 

magas tehetségük által, a monarchia má- 

sik államában is meleg rokonszenvet s 

öszinte becsülést tudtak maguknak sze- 

rezni. 

Jelenlas -agas állás 
Vilmos ugy a korona, mint mind a két 

delegetió s mind a két részen levő kor- 

mányok bizalmát; e bizalom teljes élveze- 

tében távozik most a közös számszék 

éléről, hogy átvegye a kevésbé nyugalmas, 

de sokkal fontosabb bankkormányzói hi- 

vatalt. 

A közös bankjegy ujjáalakitása óta 

most neveztetik ki először magyar sze- 

mélyiség a bankgubernium élére. A pári 
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TÁBOZA 
Farsangi csevegések.*) 
A „Brassó" erede ti tárczája. - 

T. Hölgyeim és Uraim ! 

Midőn jelen thea-estély kedves alkalmá- 
ból felolvasásra vállalkoztam, megvallom őszin- 

tén, hogy még csak felolvasásom tárgyát sem 
választottam volt meg. Sokat gondolkoztam 
azután, hogy mi is lehetne az, a miről e di- 
szes közönségnek főlolvasást tarthatnék. Azt 
tartja a német közmondás, hogy Schuster 
bleib bei deinem Leiste. E szerint tehát ne- 
kem, mint paedagógusnak holmi neveléstani 
elveket kellene itt hangoztatni. Nem! gon- 
doltam magamban: azt nem teszem! Hisz 
még csak az kellene, hogy a t. szülőket, kik 
amugy is nyakig vannak a gyermekneveléssel 
még ezen estélyen is ilyenekkel untassam; 
vagy talán épen egyik vagy másik szülőnek 

eszébe juttassam a csintalan Ferkót meg a 
Marit, kik épen a mamának a thoea-estélyre 
való készülődései közepette agyba-főbe ver- 

ték volna egymást, ha a jó mama a vesszővel, 
mint a házi nevelés egyik legrégibb, de hosz- 

szas tapasztalat folytán mindig czélravezetőnek 
bizonyult eszközével rendet nem csinál a 

házban. 
Nem! nem ! gondoltam magamban; ily 

themába már csak azért sem elegyedem, mert 

bizony abból csekélységemnek ennek is bő- 
ven ki jut az iskola falai között. 

*) Felolvastatott a brassói magyar polgári kör 
ár T-én tartott thenestélyén 

Ámde azért azt hiszi e diszes közönség, 
hogy csakugyan sikerült kibontakoznom telje- 
sen szép mesterségemből. Bizony nem ! Inog- 
tam jobbra, inogtam balra és s a vége mégis 
csak az lett: hogy az én kedves hivatásomtól 
meritettem jelen fölolvasásomhoz az alap- 
gondolatot. 

A tanitástannak ugyanis egyik sarkolatos 
elve az: hogy legyen a tanitás időszerü. Ezt 
a székely ember természetes eszejárása igy 
fajezi ki: még a krumpli kapálásnak is meg 
van a maga ideje. Innen aztán az olyan ta- 
nitót, ki téltüz idején a gyermeknek a tavasz 
szivet-lelket andalitó bájairó beszélne, vagy 
épen holmi ajlamainál fogva 
(mint pl. a borívás) a szüreti örömökról ecse- 
telne: ép oly együgyünek tarthatnák, mint az 
egyszeri kocsist, ki erőnek erejével a ház- 

padlásra akart felhajtani két szegény párát, 
hogy a már régóta ott heverő kocsiba befog- 
hassa. 

Ha már tehát a tanitásnak is időszerü- 

nek kell lennie: legyen maga e fölolvasásom 
is időszerű gondoltam magamban. Igy szüle- 
tett meg aztán hosszu, kinos vergődés után 
jeles felolvasásom tárgya, mely igy kangzik: 

Farsangi csevegések. 
No de itt már megint volt egy bökkenő. 

En, az én dult kedélyemmel, hogy menjek bele 
az ily farsangi tréfákba. Eh ! gondoltam ma- 
gamban sok embert láttam én már az élet- 
ben álarczozal, még akkor is, midőn álarez- 
nak erkölcsrendőrileg engedélyezett saisonja, 
moudjuk magyarul: évadja, a farsang még be 
sem köszöntött. Sőt tudok esetet, bocsánat, 
hogy fiatal ember létemre ily dus tapasztala- 
tokra téttem szert, mondom tudok esetet arra, 

hogy vannak emberek, kik álarczezal pillant- 

ják meg ez árnyékvilágot s ugyanazzal nyö- 
gik ki a végső „Isten hozzád"-ot. Hason- 
lóak Augusztus római császárhoz, ki ha- 
lálos ágyán igy szólott a körülötte állók- 
hoz: „Jól játsztam-e? . ... Tapsoljatok ! 
Miért ne szabadna tehát nekem is ezuttal 
álarczot vonnom a sors által erősen sujtott 

lelkemre. 
Föl tehát az álarczezal ha vérzik is a 

sziv, legyen vidám az arcz! 
S most legyen szabad a farsangnak az em- 

beriség által már kezdettől, olykor az önfel- 

áldozásig kedvelt 4 fő alakjáról röviden meg- 
emlékeznem. Komikus négy alak ez, de me- 
lyekért mindig, mint az élet legszebb idoeál- 
jaiért rajongott, rajong ma is és rajongni fog 

a világ végéig az emberiség. 
Terpsichore az egyik, kit a régi görögök- 

nél a tánczművészet védisteneként tiszteltek. 
Vénus a szerelem istennője, Hymaeneus a há- 
zasság istene és Bocchus a bor istene. Lám ! 
lám ! mily boldogok voltak azok a régi görö- 
gök. Benépesitették az eget, a földet, sőb még 
a föld mélyét is istenekkel. Isteneiknek se 
szere se száma nem volt. S mi a modern kor, 
modern hajtásai még az oegy igazi is- 
tennek is alig akarunk helyet adni szive- 

inkben. 
„De mi ez? . .. Sir, halál. .. 

Hová nem vetődtem ! 
Nem csoda külünben, mert rom van 

előttem. 
Térjünk tehát csak vissza Terpsischorera, 

a tánczművésvet védistenére; a ki a farsangi 
évadnak egyik legtiszteltebb, mondhatnók 

egyik legszeretetreméltóbb alakja. Valóban 

komikus egy alak ez, mint a legnagyobb ko- 
mikus maga a tácza is, melynek ő a fő-főren- 

dezője. Ezen állitásomat be is bizonyitom. 
Tudjuk azt, hogy a zene idegcsiklan- 

doztató hangjaira első sorban is az embernek 
a talpa, pardon a trivialis kifejezésért! — 
kezd viszketni. Majd meg vérkeringésünk 

gyorsabb lesz, szivünk erősebben lüktet s 
gondolkozó világunk lassankint elvesziti meg- 
fontoló képességét. Meort azt már előttem 
senki be nem bizonyitja, hogy valaki teljesen 
öntudatos állapotban pl. Nro 1. nagytermét 
négyszer-ötször körül forogja. Szó a mi szó : 
tánczra penderülünk. Az oldaldöféseket, me- 
lyekért öntudatosabb állapotunkban párbajt 

vivtunk volna: most birka türelemmel visel- 
jük el, majd egy lágy hangon kiejtett par- 
donl-nal egyenlitjük ki: A nő az a bájos te- 
remtés, kinek lábai a khinai lábidomitó sys- 
tema szerint öltöttek oly mykorscopikus ala- 
kot, ha véletlenül lábacskáját meg is nyem- 
tuk: mélyen hallgat; legfőlebb azt gondolja 
magában: Ejnye de paraszt egy ember ez. De 
hogy türelméből ki kelne, azt nem teszi, hisz 
jól tudja, hogy kifakadásaiért Terpsischore rög- 
tön petrezselyem árulásra kárhoztatná. Az öld- 

séges piacz való guggolásra pedig épenség- 
gel nem érez szivében semmiféle hajlamot. 

Ime! t. hölgyeim és uraim! Tapsischore. 

Nem komikus alak-e ? . Hisz még akkor 
is nevet, midőn egy mámoros szivü hölgyecske 
vagy legényke az anyafölddel közvetlen érint- 
kezésbe jön. Sőt mi több az ily tragikai hő- 
sök neki végtelen örömet szerez 

Ámde Terpsischore a farsan ek 
most vidám, majd mélabus, olykor 
kor halk enozortjően vak a nyitány 
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tás elvének immár e pontban is meg fog- 

nak felelni és ha a páritás elvére való te- 
kintetből magyar bankkormányzót kelle 

választani, valóban lehetetlen volt szeren- 

csésebb választást találni. 

Magyarország közvéleménye örömmel 

fogja üdvözölni Tóth Vilmost uj hivatalá- 

ban s a legörvendetesebb várakozásokat 

füzi müködéséhez az uj tevékenységi kör- 

ben, mely most nyilik meg előtte. Sze- 

rencsés intézkedése a véletlennek, hogy 

ép most jut monarchiánk jegybankjának 

élére ily kitiunő munkaerő s magas intel- 

ligenczia. 

Mert a nagy műveletben, melynek 

érték viszonyaink rendezése a czélja, ne- 

vezetes szerep jut az osztrák-magyar 

banknak és nagy megnyugvással látjuk a 

monarchia vezető pénzintézeteinek sorsát a 

valuta reform küszöbén ez államférfi ke- 

zeiben, kinek jártasságában és ügybuzgal- 

mában joggal bizhatunk. 

Magyarország külön érdekeinek szem- 

pontjábol kétszeresen szerencsésnek kell 

mondanunk Tóth Vilmos kiszemelését. 

Egyrészt jelleme s ügyismerete gazdag biz- 

tositékot nyujt a jegybank méltó és fon- 

tos részvétele iránt a legközelebb foga- 

natba veendő müveletben, másrészt haza- 

fias érzése elég kezesség arra nézve, hogy 

az osztrák-magyar bank vezetősége a va- 

lutareform konczipiálása és keresztülvitele 

alkalmából hazánk gazdasági életének kü- 

lönleges követelményei iránt a legna- 

gyobb jóakarattal lesz, és Magyarország kü- 

lönös érdekeivel szemben semmiesetre sem 

fog kedvezőtlen állást elfoglalni 

Igazolt reménykedéssel tekintünk te- 

hát Tóth Vilmos müködése elé uj fontos 

hivatalában. 

Őszinte örömmel üdvözli őt Magyar- 

ország közvéleménye a bankgubernium 
élen S Memr hethedin abban, legy silzares 

működése e magas hivatalban a legjobb 

gyümölcsöket fogja teremni a monarchiá- 

nak általában és hazánknak különösen. 

Román lapszemle. 

A n. szebeni ,„Telegr. Roman' idei 8-ik 
számának vezérezikkében a már megejtett or- 
szágos képviselőválasztások felett elmélkedvén, 
ugy találja, hogy nehány képviselő megbizó 

levelét vérrel kellett befecskendezni: Nem volt 
elég a hideg, a hó, katonaságnak is kellett 

bevonulni és golyóit élő husba ereszteni, hogy 
a rendet helyre állithassa. Ki a hibás a ki- 
folyt vérért ? A kik a bankjegyeket és az italt 
osztogatták a jelöltek érdekében. Mindezek 
meglevén a törvény által engedve, törvényte- 
lenségekre vezettek. 

Ugy hiszi, hogy valamint a mult ország- 
gyülés, ugy a mostani sem a kerületek hü 
kifejezése, a választottak nem lehetnek a nép 

képviselői. Hát ezt halljuk minden választás 
után Romániában is. a kisebbség mindig az- 
zal vigasztalja magát ott is, mint nálunk. Régi 
nóta s ha minden félévben egy ujabb válasz- 
tást ejtenének meg, akkor is mindezt a nótát 
fujná a kisebbségben maradó párt. 

A „Telegr. Roman" ugy találja, hogy a 
„pénzzel, vérrel szerzett bizalom, nem bizalom, 

hanem beteges állapot és ama szomoru jelen- 
ség, hogy a mi államunkban nem az érdem, 
nem a munka, nem a szeretet nyilvánulnak, 

hanem a hatalom ügynökei, a pénz, a katona- 
ság, szuronyok és más eszközök, melyeket 
ugyancsak alkalmaznak a választásoknál. Nem 
kell az ördögöt annyira a falra festeni. Tud- 
tunkra 408 országos képviselő választás közül 
két választó kerületben folyt vér, de 406-ban 
épen nem. 

Jó lett volna, ha e kettő is tisztán ma- 

radott volna, de ha már megesett, a bünösök 
lakolni fognak. 

Két szomoritó eset miatt még sem olyan 
irtóztató állapot ebben az államban, hogy e 
miatt az egész választást olyan fekete szinben 
tüntessük. 

Elismeri azonban a ,„Telegr. Roman is, 
hogy a lefolyt választás nagyobb szenvedély- 

lyel hajtatott végre, hogy rémuralom ural- 
kodott némely helyen, mert az uralomra vá- 
gyó ellenzék minden eszközt megpróbált, hogy 
a győzelmet elnyerje, s igy a kormány is 
kényszeritve volt. Itt egy oldalvágást mér az 
erdélyrészi ref. püspökre, a kinek fiát M.-Igen- 
ben képviselőnek választották, holott ez a 
püspök fiu volt oka annak, hogy a Kolozsvári 
egyetemen a ,„Julia" egyletet beszüntették és 
S-l-say tanári nyuadijazták Na. ekkora hatal- 

ma annak a püspök fiunak talán még sem 
lehetett. Azt is hangsulyozza a ,„Telegr. Ro- 
man , hogy ők t. i. a románok is hibások, 
mert bár a papok nem elegyedtek a válasz- 
tásokba. De hogy nem; hiszen Serbán Mik- 
lós is épen gör. kel. papfiu és az egész kerü- 
let rászavazott. „Ám a községi birók — foly- 
tatja a „Telegr. Roman"" — és más lelketle- 
nek odavezették a népet t. i. M. Igenben, 
hogy a románok hires ellenségét választották 
meg, a ki ha hatalmában állana az összes 

románokat elküldené Amerikába vagy bár 
merre, ha nem akarnak megmagyarosodni. 

Meglátszik e sorokból, hogy nem ismeri 
a „Telegr. Roman" ifj. Szász Károlyt, a ki 
olyan szelid ifju, mint akár egy gálamb s 
egyáltalán nem ellensége a hazafias románok- 
nak. Ha azonban - ugymond — a ,Telegr. 
Roman" ő meg mondja az igazat, hogy t. i. 
a natiót lelketlen emberek félrevezetik, akkor 
őt ámitónak kiáltják. A demagogok jármába ke- 
rült a nép, értsd a tribunistákéba, a kik csakis 

saját érdekeiket keresik. 
Szebenben meghatározzák a semlegessé- 

get, de aztán a vidéken vásárt csapnak. Ismer 
olyan eseteket, egyéneket is nevezhetne meg, 
a kik mihelyt Szebenből eltávoztak, a kor- 
mányhoz szegődtek és támogatták ennek je- 
löltjét, természetesen jó pénzért. Ismer olya- 

nokat is, a kik az ellenzékkel léptek alkuba. 
Igy áliván a dolog, nem csudálkozik azon, 
hogy a natió sorsa nem fordul jobbra. Ma 
nem szóvirágokkal csinálják a politikát, sem 
alkuvással, melyre ugyancsak ráadták magu- 
kat némely nationalisták. Szint kell váltanunk 
—– ugymond, - meg kell ismernünk az ál- 
arcz alá bujt nationalistákat, a kik üzérkednek 

és összezavarják a magyar pártok hálóit. Azon- 
ban ezt ő nem teheti, az ellenőrzés nem az 

ő, hanem a román komité feladata. 
Elég ebből annyi a mi igazolásunkra is, 

kik mindig azt irtuk, hogy passivitáskodhat- 
nak Szebenben, de ezért a natió választani 
fog. Nem ér még az sem egy pityókát, hogy 
a „Gazeta" közli azon papok és tanitók ne- 

veit, a kik választani mertek. Itt egyetlen or- 
vosság az adivitás, a melyért a ,„Telegr. Ro- 
man" is küzdött, de hiában, mert ma még 
nem hallgatták meg. Eljő annak is az ideje, 
csak kitartás ! 

Cz. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– A helybeli ev. ref. egyház elől- 

járósága e hó 7-én gyülést tartott, melyben 
egyebek között az állandó igazgatótanácsnak 
egy terjedelmes leirata tárgyaltatván, a felvi- 
lágositó jelentéstételre bizottságot küldött ki. 

A magyar Casino választmánya 

e hó 7-én d. u. tartott gyülésében bejelente- 
tett, hogy a Ráth Mórtól megrendelt váloga- 
tott könyvek megérkeztek. A könyvtár hasz- 
nálására nézve életre való intézkedés tétetett 
oly ezélból, hogy az olvasási dijak szabály- 
szerübben és pontosabban folyanak be. A vá- 
lasztmány örömmel üdvözöltle Lázár Gerő 
tevékeny igazgatóját, a ki az infiuenzán bár 
kinosan, de szerencsésen átesett. 

- Értesi t és. A brassói magyar da- 

lárda választmánya f. hó 7-én megtartott 
ülésében elhatározta, hogy a számos oldalról 
hangoztatott óhajnak eleget teendő a feb- 
ruár 6iki rendkivüli előadást 
rendes daleéstélyként ismétli, 
a mivel pártoló tagjai iránt való alapsza- 
bályszerü, de erkölcsi kötelességet is vél 
teljesiteni, miután azok nagy része a rend- 
kivüli estélyen nem vehetett részt A da- 
lárda e dalestélye tebruár hó 15-én, 
hétfőn, fog ugyancsak a Centrál szál- 
loda nagytermében megtartatni, s mi- 
dőn erről tisztelt pártoló tagjainkat 
ez uton 1s értesitjük, nem mulaszthatjuk 
el egyuttal köszönetünknek kifejezést adni 
azon, dalárdánk történetében majdnem pá- 
ratlan lelkes részvétért, mellyel városunk 
egész közönsége e kezdeményezésünket fel- 
karolta s támogatta. Brassó, 1892. febr. 
hó 8-án, Tisztelettel ,„a brassói magyar 
dalárca választmánya. 

— A helybeli polgári körben e hó 
T-én este a betegsegélyező egylet javára tar- 
tott estély anyagilag és szellemileg szépen 
sikerült. Spaller József felolvasása, me- 
lyet tárczánkban közlünk, nagy hatást idézett 
elő. Téglás Lajos által igen élénken elő- 
adott monolog az pudvariasságról zajos taps- sal lett kitüntetve. A Biró László által 
nagy tossággal, kellő hangszinezéssel és 
komolysággal szavalt költemény Lengyelország 
történetéből gérdemlett zajos éljenzéssel 
jutalmaztatott. Az estély, melyet Korodi Mi- 
hály buzgó h. elnök nyitott meg és zárt be, 
sokáig emlékezetes fog a kör tagjai között 
maradni. Három terem a szó teljes értelmé- 
ben zsufolva volt féfiakkal nőkkel, szép le- 
ányokkal. Ott láttuk Koós Ferenoz kir. tan., 
tanfelügyelőt, Dr. Vajna, dr. Pap Árpád ügy- 
véd, Bodó Sándor kir. ügyész, Hogyessy Vik- 
tor kir. alügyész, Nagy István magyar taka- 
rékpénztári igazgató, tiszt. Lakatos Cornél zár- dafőnök urakat. Zamatos, lelkesitő pohárköszön- tőkben nem volt hiány. E polgári kör szépen, 
hazafiasan teljesiti kötelességét. Sok ily szép 
estélyt kivánunk ! 

— Örömmel jegyezzük fel, hogy a 
helybeli csizmadia társulat a helybeli épülő 
félben levő ev. vef. templomra nyolcz egymás- után következő évre évenként 25 frtot szava- 
zott meg. Itt valóban betelik, hogy a hol a szükség legnagyobb, ott a segély legközelebb. 
A presbiterium a nemes lelkü adományért 
hálás köszönetet szavazott a derék társulatnak és a közbenjáró Kiss András presbiternek. 
Ugy tudjuk, hogy a városi tanácshoz is ada- tott be kérvény segély nyerése végett, mely- nek bizonynyal jó eredménye fog lenni. Adja Isten! E templom magának a városnak is épen a Rudolf-köruton kiváló diszére fog válni. 

viselőjeként szerepel. A többi pieseknek sza- 
batos megoldásáról, hol Venus a szerelem is- 
tennője, hol Hymaeneus a házasság istene, 
hol pedig Bacchus a szőlőnedv istene gon- 
doskodnak. 

Nekem ugyanezen istenekkel nem sok kö- 
zöm van; Vénust a szerelem istennőjét is 
mint 4 gyermekes apa csak ugy perspektiván 
keresztül szemlélem; ámde mit mondjunk 
ahhoz, midőn még nyolcz gyermekkel hátra- 
maradt apák is Vénussal titkos konferencziá- 
kat ülnek s midőn e kegyes szivü istennő oly- 
kor nemcsak az apára, hanem még kicsinyeire 
is kiterjeszti védő szárnyait. Én ugyan ily 
vérmes reményekkel nem taplálom szivemet, 
mert ismerem a német közmondás igazságát : 
der dumme hat's Glück ! 

S most tartsuk csak meg a logikai ren- 
det: mert a szivnek is meg van a maga lo- 
gikája. 

A mit Terpsichore megkezdett a bálter- 
mek deszkáin, azt folytatja Vénus. S ugy is 
van. Hisz az a kecses női alak, kivel imént 
táncsolánk, ki rózsapiros arczának minden 
egyes vonásában a földi boldogság netovább- 
ját láttatá velünk, kinek szép kék, vagy ha 
ugy tetszik! fekete szemei villanyszikrákat 
szórtak sziveinkbe, vajjon mindezek marad- 
hatnak-e hatás nélkül ránk, gyarló férfiakra. 
Urak, urfiak mondjuk ki az igazat, hogy bi- 
zony nem! 

Igy indul meg aztán sziveinkben egy 
villanyfolyam. A sziv idegei, perczről percz- 
re elviszik a hirt lelkünkbe. A hir fel- 

adója a sziv, a telegraf sodronyok, melyek 
lelkünkkel összeköttetésben állanak, a sziv 

idegszálai; a távirótiszt nemes hivatását a 
sziv dobbanása képezi : Igy aztán addig cor- 
respondeál a sziv és lélek, hatalmas argu. 
mentumaival addig zaklatja a sziv lelkünket, 
mig ez akarva nem akarva engedni kénytelen. 
S nem is kellett több a szivnek. Csak hogy 
elfoglalhassa egyszer a lélek trónusát: a töb- 

biben majd ő dirigál. S ez t. hölgyeim és 
uraim végelemzésében mind Hymaeneusnak : 
a házasság istenének a titokzatos munkája. 
Addig sző, addig fon; addig kapaczitálja szi- 
vünket, lelkünket, mig megérlelődik bennünk 
teljesen a gondolat választottunkkal való há- 
zasságra kötésre. Pedig sokszor hallottak : 
hogy a házasság kaloda s ne tedd a lábad 
oda. Ámde miért ne mondanánk le a sza 
badságról, midőn a lemondásért egy angyali 
teremtés a mi osztályrészünk ? . . . Miért 
követnők a nótát; ,Nem házasodom meg soha, 

nem leszek asszony bolondja! „mikor a tapasz- 

talat eléggé igazolja azt, hogy mily édes a 
mamelukot, vagy épen az udvari bolondot 
játszani egy rózsaajku szép, kis feleség mel 
lett. Hisz a költőnek is csak eljárt a szája, 
midőn igy szólt : 

„Ne házasodjatok barátim ! a lány szere- 
tőnek való." Petőfy ezt csak hirdette, de nem 

követte s nekünk az ily alprófétákra nem 
sok szükségünk van. 

S végül t. hölgyeim és uraim, ne feled- 

kezzünk meg a férfiak által olykor nagyon is 
kedvelt Bacchusról sem: a bor istenéről. Fej- 
tegetéseim fonalán meg fogják látni különö- 
son a t. hölgyek, hogy nem épen oly vesze 
delmes alak ez, melytől oly nagyon kellene 
irtózniok. 

Első sorban is kiemelem azt, hogy volt 
nép, még pedig nagyon is józan életü nép, 
— mely ezen isten tiszteletére egykoron 
nagyszerűü ünnepeket rendezett, miért dobnók 
tehát mi minden igaz ok nélkül sutba. To- 
vábbá azt is jó lesz felemlitenem, hogy a 
már ismertetett Terpsichoreval, Vénussal és 
Hymaeneussal annyira szoros összeköttetés- 
ben áll, hogy ezek Bacchus nélkül vajmi ne- 
hezen, vagy épenséggel meg sem oldhatnák 
nehéz feladatukat. 

Vagy kérdem, hol az a ritka legény a 
föld kerekén, a ki mielőtt tánczra penderül- 
ne Bacchushoz ne folyamodna holmi sziverő- 
sitőért. Ej! mert nagyon dolog is ám azt a 
szép terem tést, kinok már egyetlen szempil- 
lantása is hol földhöz sujt, holpedig égig emel, 
csakugy szárazon angazsirozni egy-két for- 
dulóra. Félelemmel telitett szivvel járulunk 
ilyenkor Bacchus asztalához, a ki megőrizte 
azt a valóban dicséretre méltó szokását, hogy 
nem barátja a div atnak s hogy még most is 
nem literrel, hanem kupával méri a bátor- 
ságot. 

S hát Bacchusnak mi köze is van csak Vé- 
nushoz ? Az éjjeli zenék az u. n. „Nacht- 

musikok statisztikája eléggé mutatja, 
hogy mennyire igyekszik az egyik tolni a 
másik szekere rudját. Sőbt még Bacchus 
olykor-olykor annyira indiskrét, hogy fülésbe 
sogja a szép álmából fölriasztott imádottnak, — 
a mi pedig Vénusnak lett volna kötelessége 

— hogy tulajdonképen ki az ? a ki a fekete 
legényeket az éjnek idején a kedves ablak 
alá vitte. 

S vajjon a házas élet szentélyét érintet- 

lenül hagyja e Bacchus? Az emberiség leg- régibb korától egészen a legujabbig oly sok bün 
száradt a családi élet keretén belül is a vén Bacchusra, hogy azoknak fölsorolásához egy- általán nem érzek kedvet magamban. S z tán e czukorral telitelt thea-estély alkalmá- 
ból miért is idéznék föl keserü emlékeket a 
szép női koszoruban ? 

Egyet azonban Bacehusnak védelmére 
fölemliteni kivánok. Midőn a férfit a litres 
üveghez vezeti neki tulajdonképeni czéija nem 
az, hogy a nők életét elkeseritse: Nem! ( 
csak azt akarja, hogy hive a sárga földig 
igya le magát, hogy igy moegtanitsa az em- 
bereket az anyaföld iránti hódolatteljes 
tiszteletre; azon anyaföld iránt, mely oly bő- 
ven halmozá el az emberiséget áldásaival, A 
szőlőfürt is a föld felé gravitál minte je- 
lezve a czélt, mely felé nekünk is férfiaknak 
törekednünk kell. 

S most kérdhetné e diszes közönség, 
hogy hát tulajdonképen mi hasznuk is volt 
csak ezen fölolvasásomból? Éln is kérdhetném, 
hogy mi hasznom van nekem az ezen estélyen 
olfogyasztandó egy pohar 30 kros theából ? A 
haszon sem nem e diszes közönségé, sem nem 
az enyém, hanem a betegsegélyző- és temet- 
kezési egyleté, melynek nevében, joggal mond- 
hatom a humanismus noevében, szépen kérem 
mulassanak jól. Hisz ez biztosit egyletünk 
részére bő aratást. 

.
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Idójárásunk pár napi szeleskedés 
és havazás után ujabban földerült, ragyog a 

szép nap, mint akár márcziusban. Csak meg 
ne bánjuk később. A „Nemerét-től még min- 

dig tarthatunk. 
- Vasutunk megnyitásának napját 

még ma sem tudjuk bizonyosan, de vigasztal- 
juk magunkat azzal, hogy: A mi halad, nem 

marad. 
- A helybeli magyar dalárd előadá- 

sa e hó 5-én a központi szálloda nagy ter- 
mében, a legszebben s a legsikeresebben folyt 

le, zsufolt teremben, milyet e dalárda már 
régen nem látott. Gratulálunk a fényes si- 
kerhez és szép jövedelemhez. Sokat fáradtak 
a dalárok, de meg is jutalmazta fáradságukat 

a lelkes közönség. Nemcsak a nagy terem, 
de még mellék szobák és karzat is tömve voltak. 
Az estélyen ott láttuk nlgs. Maurer főispán urat 
Felső-Eöri Farkas Sándor huszárezredes ur és 
bájos neje társaságában. Brennerberg Fe- 
rencz derék polgármestert müvész leányá- 
val. Horváth Gyula orsz. képviselőt, sok 
hétfalusi magyar családot és annyi sok bájos 
szép leányt, mennyit egyhamar látni nem fo 
gunk. De hátha mégis? Ugy halljuk, hogy a 
dalárda ismételni kivánjá e kitünő műsort. 

Megérdemelné. 
Brassó vármegye közig. bizott- 

sága e hó 8 án d. e. tartotta meg a szokott 
helyen mlgs. Maurer Mihály főispán elnöklete 
alatt február havi ülését, mely ezen alkalom- 
mal kevés időt vett igénybe. Az előadók gyor- 
san reteráltak. Az alispáni jelentés most már 
nem emlit soha lólopásokat. Eltüntek az arany- 
idők, mióta derék csendőrségünk argusi sze- 

mekkel őrködik a vagyon és közbiztonság fe- 
lett. A csend nem volt megzavarva. Egy ké- 
selés, egy gyujtogatás – a brassói körhinta 
— és Csernátfaluban két csángó altal végre- 
hajtott rablás fordultak elő. Az adófelügyelő 
jelentése szerint pénzügyi helyzetünk kedvező, 
de már a megyei főorvos szerint a közegész- 
ségi állapotok nem igen biztatók. Jő a tavasz 
és talán meghozza azt is. Megujittatott egy 
korábbi határozat, mely szerint az előadók az 

oly folyó ügyeket, melyek tanácskozást, hatá- 
rozathozatalt nem igényelnek, ülésen kivül 
adják be, miáltal sok fölösleges munkát meg- 

takarithatnak. Igen helyes. 
– Találtatott egy kapukulcs, egy 

pénztárcza csekély pénztartalommal, valamint 
egy pénzösszeg. Továbbá egy karperecz a 
szombat esti dalestélyen a ,„Central" Nr. 

1-ben. 
– Közgyülés. Az iparos ifjak egy- 

lete mult vasárnap tartotta rendes tisztujitó 
közgyülését, melynek lefolyásáról bővebben 

meg fogunk emlékezni. 
– Tréfás-estély. A brassói iparos 

ifjak egylete által óvenként rendezni szokott 
„Tréfás-estélye az idén is meg fog tartatni. 
A meghivók ez estélyre már a napokban szét- 

küldetnek. 
assói és hétfalusi ro- 

mán Töegylet a a szegény özvegyek seeegt 
folyó hó 18-án a „Central Nr. 1 szál 
ban tánczeostélyt rendez, mely re a 
n. é. közönséget mély tisztelettel ezen Takok 
meghivja. Kezdete 8 órakor. Külön meghivók 
nem küldetnek. Belépti jegyek á 1 forint előre 
válthatók Simay testvérek, M. 6s L. László, 
D. Eremias unokái és N. J. Ciurcu üzletében. 

– Részvétiel értesülünk, hogy Bede 
Dániel hosszufalusi áll. f. népisk. tanitó és 
a Brassó vármegyei tanitó egylet munkás el- 
nöke infiuenzában fekszik. Budapesten járt 
azon küldöttséggel, a mely Bethlen András 
földmivelési miniszter urnak, mint a hétfalusi 
választó kerület egyhangulag megválasztott 
képviselőjének a megbizó levelet felvitte és 
az uton kapta meg a csunya betegséget. Ki 

vánjuk, hogy mielőbb visszanyerje egészségét 

Biztos forrásból értesülünk, hogy 
Bitai Béla brassói ev. ref. segédlelkész ur 
csikmegyei körlelkészszé neveztetett ki, mely 

állomást nemsokára el is fog foglalni. Állandó 
lakása Csikszeredában fog lenni. Gratulálunk ! 

–Irtóztató szerencsétlenséget 
közöl a bukuresti Romanul. A Braila Buku- 
resti vasutvonalon Mufté és Urleassa állomá- 
sek között egy vonat Iső oztályu coupéja a 

tüzelőből kigyuladott s 20 egyén égett meg, 
csak két ember menekedett meg. Az égést 
senki sem vette észre a vonaton, mert az uta- 
zók aludtak s ugy fulladtak meg, s a kik föl- 
ébredtek, azok sem menekülhettek, mert a 
kocsi ajtói csukva voltak. 

ukaresti magyar dal és müked- 
velői kör folyó 1892. év február 21-én a bu- 
karesti magyar társulat termében tánczviga- 
lommal egybekötött műkedvelői előadást ren- 
dez, mely alkalommal szinre kerül Bukarestben 
először „Sári néni" eredeti népszinmü dalok- 
kal 8 felvonásban. 

- Rendőri hir. (Veszettség 
gyanuja.) Szolgáljon megnyugtatásul azon 
körülmény, hogy azon kutya, mely tegnapelőtt 
Deresztyében több személyeket megharapott 
és később lelövetett, azonos azon kutyával, 
mely Bolgárszegben tőbb embereket megtá- 
madott volt és mely kutya a bonczolási lelet 
szerint veszett nem volt. 

- A kinek nem kella kegyelem 
Párisból a következő rendkivüli esetről irnak : 
Egy Guget nevü közkatonát halálra itéltek, 
mert felebbvalóját tettleg bán talmazta. Carnot 
köztársasági elnök most is, mint valamennyi 
ilyen esetben, megkegyelmezett a halálra itélt- 
nek. Guget azonban vonakodik elfogadni a ke- 
gyelmet, mert – ugymond — senkinek 
sincsen joga az ő és a törvényszék ügyébe 

beavatkozni. Párisban most nagy kiváncsiság- 
gal várják, hogy mi lesz ennek a dolognak a 
vége. Ez a história eszünkbe juttat egy meg- 
kegyelmezést, mely még az elmondottaknál is 
sokkal komikusabb. Monakóban történt, a szé- 

delgők és iparlovagok biztos manedékhelyen, 

hol néhány év előtt még nem volt börtön. 
Egyszer rablógyilkosságot követtek ott el. A 
gyilkost elfogták s mert más fogház nem volt, 
Monakó egyik elegáns szállójában szobát kel- 
lett számára bérelni. Halálra itélték ugyan a 
gonosztevőt, de minthogy Monakóban, a hol 
az emberek többnyire öngyilkosságban halnak 
meg, felesleges volt addig a hóhér, nem le- 

hetett az itéletet végrehajtani. A külföldről 
hozatni hóhért sokba került volna, a fejede- 
lem tehát megkegyelmezett a halálra itéltnek, 
élethossziglani fogságra. Az elitélt tovább is 
ott maradt a szállóban s folyvást több drágán 
fizetett őr volt mellette. A fejedelem végre 
arra a tapasztalatra jutott, hogy a fogoly na- 
gyon sok pénzbe kerül. Ettől kezdve minden 
kinálkozó alkalmat megragadott. hogy a fo- 
golynak elengedjen egy pár évet a bünteté- 
séből. Végre egészen szabadon bocsátotta. 
Hanem ekkor az történt, hogy a szabadon 
bocsátott ember azt követelte, hogy őt, a ki 
élethossziglan tartó börtönre volt itélve, mind- 

addig tartsák el ott uri módon, mig meg nem 
hal. Végre is erőszakkal kellett eltávolitani a 

„börtön*. ből. 

– Öngyikosság dinamitpatron- 
nal. A prágai Károly-tér ligetében borzalmas 
öngyilkosságot követett el hétfőn egy fiata 
ember, a kit a városban senki sem ismertl 

Egteli hét óra tájban leült a liget egy pad- 
jára, mialatt körülötte apró gyermekek ját- 
szottak s pár perez mulva ágyuszónál is erő- 
sebb dörej rázta meg a levegőt. A fiatal em- 
ber felrepült a magasba s a mikor a füst el- 
oszlott, azt látták az emberek, hogy testének 
egyes darabjai megakadtak a faágak közt. 
Ugylátszik, hogy dinamitpatront tett a szájába 
s meggyujtotta. Csoda, hogy a ligetben ját- 

szó gyermekek közül egynek sem esett baja. 
A robbanás döreje oly erős volt, hogy sokan 
a Moldva partjára szaladtak, mert azt hitték, 
hogy a czitadellában lőttek, árvizveszedelem 

jeléül. 
— Irtó háboru a kinai lázadók 

ellen, San-Franciskóból jelentik, hogy a ki- 

nai csapatok irtó háborut folytatnak a láza- 
dók ellen. Több ezer ember halt meg az üt- 
közetek alatt. A lázadók egyik el ánczolt tá- 
borát a kinai csapatok megtámadták, bevették 

és a táborban lévő lázadókat fölkonczolták. 
Havas ügynökség jelentése szerint valamennyi 
mandarint, kik a legutóbbi kinai események- 

nél ellenséges vagy kétszinü magatartásuk 
által krompomitálták magukat, állásaiktól el- 
mozditották. A kormány valamennyi kárpót- 
lási követelést rendezte. 

– A lottókirály uj mestersége. 

Farkas Menyhértről, a lottókirályról egészen 
megfeledkezett a világ a mióta becsapódott 
mögötte a szegedi csillagbörtön kapuja. Most 
azonban megint emlegetik, azt jelentvén róla, 
hogy csütörtökön bocsátották ki a magánezel- 
lából s tegnaptól kezdve az asztalosmestersé- 
get tanulja a rabok közös műhelyében. 

A Magyar Géniusz", Hevesy József 

és Karczag Vilmos remek kiállitásu képes 
hetilapja, ötödik száma a következő tartalom 
mal jelent meg: Csáky Albin grófnő salonja 

(kép). - Hétről-hétre (képekkel). - Egy uj 

katonai gyakorlat (képpel). - Csáky Albin 
grófnő arezképe. - Csáky Albin grófnő sa- 
lonja (kép). - ,.Olga", elbeszélés, irta Her- 
ezeg Forencz. - ,„A vámpir', Jan Neruda 

elbeszélése. - „Egy emlékirat története', irta 
Abonyi Lajos. - Csáky Albin grófnő salonja 
(két kép). - Választási képek : „Tisztelt pol- 
gártársaim 1", „Két kortes, „Egy bekapaczi- 

tált választó, ,Eljen 1*, „Tudnak kendtek 
olvasni?", „A kapaczitálás, „Baj van Köpe- 

czen" (megannyi képek). - A főváros orsz. 
képviselői (kilencz képpel). - ,Dal a szere- 
lemrőle, Makai Emiltől. - „Választás után" 

(monolog), irta Famulus. - A mult hét. – 
Udvari hirek. - Ludovica bajor herczegnő, 
királynénk anyja (arczképpel). - Salon, irta 
Ignotus. - A múűcsarnok bezárása (képpel). 
— Zenei élet (Szabados Károly arczképével). 
—– Szinház. - Szerkesztői üzenetek. – Ta- 
lányok. - A Csáky grófnő salonjait ábrázoló 
képekben a következők arczképei közöl etnek : 
gróf Csáky Albin, gróf Csáky Albinné, két 
Csáky comtesse, Pejacsevich Jolán és Katinka 
grófnők, Beniczkyne Bajza Lenke, Beniczky 
Agatha, Wohl Janka Falk Miksa, gróf Zichy 
Géza, Jókai Mór, Zala György, Gyulai Pál, 
Szász Károly, Ágai Adolf, Szüri Dénes, Strobl 
Alajos, Szalay Imre, Feszty Árpád, Szana 
Tamás. Hevesi József, dr. Kenedi Géza, Szabó 

Endre, Váradi Antal, Fenyvessy Ferencz, Rá- 
kosi Viktor, Mikszáth Kélmán és Berzeviczy 
Albert. - A „Magyar Géniusz" szerkesztő- 
sége és kiadóhivatala; Budapest, Kerepesi-ut 

14. Előfizetési ára egész évre 10 frt, félévre 
5 frt, négyedévra 2 frt 50 kr. 

—– Egy jó házból való fiu, ki legalább 
két v bárya reál iskolát végzett, a ,„Köz- 

muvelődés Irodalmi és Münyomdai Részvény- 
társság könyvnyomdájába tanoncznak felvé- 

1X. 

Közgazdaság. 

magyarországi vasutak, a 
m. k. államvasutak gépgyára és a diós- 
győri m. k. vas- és aczélgyár, 1890. évi lel- 
ert anyagbeszerzései, 30.764,866 forintot 

Ezen nagy szükségletből honi termékek- 
kel fedetetekt 25.608,111 forint srkekts kül- 
földről importáltatott 5. 156,755 frt 

A belföldről fedezett czikkek everetvebb 
összegekkel szerepelnek : 
Erdei termények (Főkép 

tölgy talpta) 

Ágván nyi szé 
Vas- és egel felépitményi anya- 

ok 

3.375,051 frt. 
2.440,100 frt. 

4.256.645 frt. 
3.826,883 frt. 
1.006,850 frt. 

Egyéb vas- és aczélczikkek 
ozdonyok és szerkocsik 

vaguti kocsik (Ganz-féle vasuti 
yárból) 5,931,667 frt. 

A külföldről behozott czikkek közül na- 
gyobb összegekkel szerepelnek : 
Ásványi szén 
Vasuti kocsik 

g
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1.179,872 frt. 
1.398,202 frt. 

dt ipari raktárszövet.- 
kezetek, a hazai raktárszövetkezeteket és 
kedekele ipartestületeket fo folyó hó 28 ára érte 
kezletre hivták össze, mely értolezlokan tár- 
gyalni kivánják a következő kérdéseket : 

s ipar Helszoke eszovítva a rak- 

társzövetkezeti intézményhe 
II. Az elig megalakul raktárszö vetke- 

zetek nüktdes 
gyan lehetne nagyobb terjedelmüű I 

raltárszovetkozotekot lé tesitni ? Mik a felme- 
rülhető akadályok. 

IV. Ipari szövetkezés és vásározás. 
V. A raktárszövetkezetek között miként 

lehetre kelenkbe összeköttetést létesiteni ? 
. A fogyasztókat a raktárszővetkezetek 

részéke leghatékonrabban mily módon lehet 
megnyerni? Propaganda a hazat terméke ré- 
szére a külföldi termékek elle 

VII. Az u. n. időszaki kkarácsonyi, ujévi) 

bazárok honi ipartermékekből főkép nagyobb 
városokban módon volnának sikeresen 
szerezhetők 

A szolnoki ipartestület elha 
tározta, hegy az iparos segédek részére, va 
sárnap délutánonként tartandó egyenes rajz- 
tanfolyamot rendez. A segédekhez intézett 
felhivásban azzal indokolja ezen tanfolyam 
szükségét, az ipariskolákból kikerülő 
iparos segédek tanonczéveik letelte után rajz- 
anuláal többé rendszeresen nem folalkoz- 

, bár az alsófoku ipariskolákban a rajzta- 
ukstan tökélyre ugy sem emelkedhettek, s 
igy izlés és kézügyesség tekintetében az ipar 
nagy kárára hiányosan kiképzettek marmának 

A tanfolyamra beiratkozó segédektől megki- 
vántatik azonban, hogy kötelezzék magukat a 
tanfolyam rendszeres további látogatására. 

n. 

Budapesti értektőzsde. 

1892. febr. 8-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 40], os 108 20 

„papirjáradék 50-os.. . 102.75 

vasuti kölcsönn... . 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib.. 

" II, 

IIT 64/, 
földteherm. kötvény... — 

, „záradékkal.- 

Temesrbánáti földteherm. kötvény. . —— 
Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. — 

Erdélyi földteherm, kötvény 
Horvát-szlavona földteherm. kötv. . 140- 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény —— 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 140- 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy 133 — 

Osztrák járadék papirban.. 941. 

„ezüstben.. –- 

„aranyban —- 

1860. osztrák államsorsjegyek 189. 

Osztr. magyar bank részvény. .. 1029— 

Magyar hitelbank részvény 342 - 

Osztr. hitelintézeti részvény 309 1 

Ezüst.t. — 

Cs. és kir. aranyy 5.58 
20 frankos arany (Napoleond'or) . 9.35 
Német birodalmi márka.. 57 90 

Londonn... 117.90 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 

23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 

5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Znesi felé: Vegyes kone 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 ó pkor 
délután. Kézdi- Vásárhely felé : eyesyonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest 
vonat 10 óra cz gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor személyvonat 
8 órakor reggel. Sukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: vegraa vonat 6 óra 29 kpo : 
reggel; vegyes t4 óra 44 perezkor dél- 
té Kézdi. Vásárhaty felől: vegyes vonat 8 

a 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 
biay 

felől Vegyes- 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász felndható. 

omGoTBBE 
C00OKE HUBERT lovardája. 

Kedden február 9-én 

Este fél 8 órakor 

nagy diszelőadás 

tartatik, 

Naponkint uj műsor, naponkint ujon- 

nan szerződött müvészek fellépte. 

A legjobb tornászok, továbbá h 

hóczok föllépte. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek előleges eladása. 

gádodsááaa 



KÖZMÜVELŐDES" 
irodalmi es mműunyomadiai reszvenytársaság 

könyvnyomdája Brassóban, 

ajánlja magát mindennemű kő- és könyvnyomdai munkák gyors és pontos 
előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 

nmkmeessmbakdaatkataaakona akka 

MEGHIVÁS. 
A brassói „Első takarék- és önsegélyző szövetkezet" folyó 

1892. évi február hó 14-én délelőtt 11 órakor az Európa nagy- 
termében tartja 

VIII-ik rendes közgyülését, 
melyre a szövetkezet tagjait tisztelettel meghiujuk- 

Társysorozat: 
4. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzleti évről. 

2. A felügyelő bi a dás megvizsgálásáról szóló jelentése s az 
igazgatóságnak a szabályszerü fölmentés megadása. 

3. A jövő évi költségvetés megállapitása. 

4. Inditványok. 
1892. január hó 30-án. E 

e
 

s Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Zongorákról külön képes árjegyzék. 

Sternberg Ármin és Testvére 
Budapest, VII. Kerepesi-ut 36. sz , Saját gyártmányu mindenemű vonós-c, 

ő, fa- réz fuvóh e 
és azol ékei alk. zei. 
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Üzlet megnyitas. 
Van szerencsénk tisztelettel tudomására hozni a n. é. közönségnek, miszerint hely- 

ben, Brassóban Hirscher-utcza 3. sz. alatt Koródi Mihály ur házában a szinházzal szemben 

HEidu V. N. és Geisberger 
kereskedelmi törvényszékileg bejegyzett czég alatt üzletet nyitottunk, a hol is nagy rak- 
tárt tartun 

S Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. 
Megchanikai hangszerekről külön árjegyzék. 

( s0 12-20 
Mubuhefzkyukhekh amavskomeka hokfolflaktekuktametoa 
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Erdély gyógykincse! 

"REP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

EÓgy-Savanyuvizz 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

Tlegbeocíséke gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese. és gyomor- 
ajokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb. 

gyarmatárukban, csemege-, sajt- és mindennemü füstölt husokban. 

jbb évi gyakorlati tapasztalatainknál fogva, melyeket e szakmában szereztünk, azon 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy a belénk helyezett bizalomnak teljesen megfelelhetünk, 
s ezért bátorkodunk a n. é. közönség jóakaratu pártfogását kérni. 

(305) 2-2 mély tisztelettel 

Bidu V. N. és Geisberger. 
leregé rségevetb és legkellemesebb borviz. 

x A savanyuvizek pezsgője! = 
A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 
Tőzsdei spekuláczió. 

Alólirott váltóház a napirenden levő valuta-helyreállitás folytán tisztelettel fel- ő 
hivja a n. é. közönség becses figyelmét, ugy a tőkebefektetésre, valamint a 
spekuláczióra. 

A tőzsdei helyzet, miután a bécsi tárgyaláso, köztudomásnvá lettek, igen a 
kedvegő a mérvadó spekuláczió papirok rohamosan emelkedtek, befektetési értékek 
nagy mennyiségben vásároltatta 

Kitünő összeköttetéseim és elegendő ezsközök folytán azon helyzetben va- 
k gyok, hogy a 

Mint gyógyviz - a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 589/VIII. számu magas rendelete alapján — fogásza ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig e és mintaszerű töltésben naponta érkez 

minden nevezetesebb vendéglőben, a fszerkereskedésekhen, gyógy- 
szertárakban és ái szétküldési raktáramban. 

A ra k: 
Egy literes üveg viz ára § kr, egy 1/, literes üveg viz ára 5 kr, a répáti 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellett. 
tőzsdei megbizásokat 

a legpontosabban és a legkulánsabban eszközöljem 
eek dezősködések semmi transactióra sem köteleznek, a legszigurébb titoktar- 

tásért kezeskedik. 

e. 2 

Lustig Miksa váltóháza 
alapittatott 1885. 304 (1-5) 

BUDAPEST, váczi. körut 13. - Telefon 1335. 

Szives figyelmeztetesül! 
„répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Ropáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül nő fenyütt tartal- mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

ztelettel : 

A mrépáti gyógy:forrás kezelője 

György József, 
(66) 35-* Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

öomavavakammavaoKotvesoxmee 
Brassó, nyomatotta kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS ir irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájábannn 


